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HOBOCHBUPCKHI TOCYIAPCTBEHHBIV TEXHUYECKWI YHUBEPCUTET

Annomayusa. B cTaTbe NOKa3aHO, YTO HUCCIEAOBaHHE CEMAHTUKO-KOMMY-
HUKATUBHOIN COCTaBIIAIONIEH T'MMHOB ITO3BOJIICT BBIBUTH Iep(OpMaTHBHBIC
KapKachl — «MOJYIIKW», Ha KOTOPBIX MOKOWTCS (yHIAMEHT PEueBON AEATEIb-
HOcTH. Tak, 00s3aTeNnbHON CEMaHTHKO-KOMMYHHUKATHUBHON COCTAaBIIAIONIECH THM-
Ha ABIsIeTCsI ”HPOPMHUPOBaHHUE DOKECTBA O €0 JKE KaUECTBAX, MHBIMU CIIOBAMH,
€ro BocxBaJIcHHE. B kauecTBe npuMepoB 60)KECTBEHHBIX ITECEH, BOCXBAIISIOIINX
U TIPOCIHABIISIOMNX ['0CHoAa U CBATHIX, B CTaThe PACCMOTPEHBI TPH I'MMHA, 3a-
NMUCaHHbIX Ha JpeBHeaHrmiickoM («Kentckuit ['mmb», «'mmH Koaamonay)
u panHecpenHeanrauiickoM («I'mumH [onpuka») si3bikax. ABTOP aKLEHTUPYET
BHUMaHHE Ha SI3bIYECKOM CJieJie B ApPEBHEAHINIMICKUi rumMHax. Tak, B paboTe
MOJYEPKUBACTCS, YTO HA 3ape XPUCTHAHCTBA JUIsl IJIABHOTO IEpexo/ia OT sA3blue-
CTBa K XpHcTHAaHCTBY 00pa3 Mucyca Xpucra mpeacraBisuics Kak o0pa3 BOXKAs
(Cyning — Boxnp), a Bepyrommue rnpeacraBisuinch Ero apyknHHUKaMH.

Knrouesvie crosa: neppopmaruBHocts, «Kenrckuit ['umm», «'uma Kaamo-
Hay, «['umH ["'ogpukay.
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dbakynprera HOBOCHOHPCKOrO rocyqapCTBEHHOTO TEXHHYECKOTO YHHBEpPCHUTETA
(mp. K. Mapkca, 20, HoBocnbupck, 630073, Poccus, a.vyacheslavovna@gmail.com)

M. 1O. JlotmaH paccMaTpUBaeT TUMH KaK KOMMYHUKATHBHEIA aKT SM(paTH-
YEeCKOW MPHUPOJbI, & BOCXBAJICHHE B HEM BBICIIMX CHJ IPEACTABISET Kak
(momy)epdopMaTHBHEIE TIAroiibl, MOCKOIBKY ITOXBaja — MPEXKIE BCETO MPOU3-
HEeceHHe BCIIyX OOXKECTBEHHBIX KauecTB. lcciiemoBarenb MOMYEPKUBAET MHE-
MOHHUYECKYIO COCTABJISIFOLIYIO TAKMX TEKCTOB BO BPEMEHH, Oarojapsi rnepednc-
JIeHUI0 OO0XeCTBEHHbIX AesdHuil. Tak, Hampumep, THMHBI 3aKJIIOYalOT B cebe
pacuMpeHHbIi nepedeHb kadectB ['ocrona bora, HO Ui yero, eciin Bce3Haro-
memy bory 3to u Tak m3BectHo? CiienoBarenbHO, 00s3aTeNbHasi CEMaHTHUKO-
KOMMYHHUKATHBHas COCTABIISIONIas TMMHA — HH()OPMHUPOBaHUE 00XKECTBA O €ro
K€ KaueCTBaX, MHBIMU CJIOBAMHM, €r0 BOCXBaJEHHE, TOTAa KaK MOJIUTBA — MPO-
LIEHHE Yero-I10o y BBHICIIMX CHJI, a IcaIMbl — nHpopMupoBanue bora o Tom,
4TO COOOM MPECTABISAIOT YEIOBEUECKUE CyliecTBa. TakuM 00pa3oM, HILIOKY-
TUBHAs [I€JIb TUMHA 3aKJF0YAeTCsl B CKPBITOM IEKIAPaTUBHOCTH U mepdopma-
tuBHOCTH [Lotman, 2013].

C.T. IlpockypHH aHaNU3UPyeT CEMHUOTHYECKUE OCHOBAHUSI ISl CCIIEI0BA-
HUSI JIyXOBHOW KyJIbTYpbl. Tak, y4eHbIM MOJMEYEHO, YTO «SI3bIKU U KYJbTypa
MPEACTAIOT B BUJE CETEBOIO 00pa3oBaHMs, COZAEpKalero nephopMaTHBHOE
PO KaK LEHHOCTb, CIIOCOOHYIO TIOPOXKAATh METAONHUCAHUS, KOTOPBIE, B CBOIO
ouepesib, MOTYT pacCMaTpUBaThCsl CyOBbEKTaMH KaK [IEHHOCTH BTOPOI'O TOPSAKA.
C 0JHOI1 CTOPOHBI, B LEHTPE S3bIKA M KYJIBTYPbl HaXOJSTCS SIBHBIE M HESIBHBIC
nepopMaTHBEI, TpaHCPOPMHUpPYEMBbIE B MeTaoneparopsl putyaios. Cp. mep-
¢dbopmatuB A kisHych », HO MeTaoreparop — KoHcTatuB Ox KisiHemcs. Puryans-
HBIE MATPHIIBI KYJIBTYPbI, KaK MPABUIIO, COAEPKAT Mep(HOPMATHUBHBIC KOMILICK-
cpl, onucaHHbie B cBoe Bpems Jxonom OctuHoM. Takue nephopmaTHBHbIC
sIpa HE UCTUHHBI U HE JIOXKHBI, T. €. UX HEJb3sl OTPULATh, OHU 00JIAIal0T KOH-
cruryupyrouiei cuioit. Cp. oubneiickuii nepdopmarus «! ckazan Gor: na Oy-
net cBeT. U ctan ceer» [IIpockypum, 2011, c. 237].

3. BeHBEHHUCT yKa3bIBaeT HA TO, YTO COLMAIBHBINA MOPSIOK MOJIEPIKUBACTCS
Hep(i)OpMaTl/IBHbIMI/I BbICKa3bIBAHUAMU B PEYCBOM AKTEC, UTO SABJIACTCA CJIICACT-
BUEM ayTOPePEepPEeHTHOCTH, WIN CaMOPEPEPEHTHOCTH, T. €. CIIOCOOHOCTH «COOT-
HOCHUTBCSI KaK CO CBOMM pe()epeHTOM C TOW PeallbHOCThIO, KOTOPOE OHO CaMo
CO3JIaeT, B CHIIy TOTO, YTO OHO IIPOM3HOCHUTCS B YCIIOBUSX, KOTOPBIE JAEJTIAI0T €T
neiicteueM» [bensenuct, 1974, c. 308].

BosBpamasce Kk HUTOKYTUBHOW (DYHKIMH BBICKA3bIBaHUS (IIparMaTH4ecKast
COCTaBIISIFOIIAsl CMbICTIA WU3PEUCHHSI), OTMETUM CJEJYIOIIee: MOHSITHE HILIOKY-
un Opw10 TpeutoxkeHo J[x. OctruHOM B HayuHOM Tpyne How fo Do Things with
Words [Austin, 1962], rae ObUTO MMOKAa3aHO, YTO PEYCBON aKT MOXKET OBITH IPO-
aHAJM3UPOBAH TMOCPEICTBOM (DOHETHUECKOro (JIOKYTHBHOTO) aKkTa — HMpPOU3HE-
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CeHHE BBICKa3bIBaHUs, (aTH4ECKOro (MIUIOKYTHBHOIO) aKTa — aKTyalu3alus
MHTEHIMOHAILHOTO acCIeKTa BBICKA3bIBAHUS, PETHYECKOro (TEpIOKYTUBHOTO)
aKTa — BO3/IeicTBIE BBICKA3bIBAaHMS Ha aJipecara.

JIx. OcTuH SIBIISIeTCS. POOHAYAIEHIKOM HE TOJIBKO TOHSATHS ULIOKYYUs, HO
Takke u nepgopmamus. B ero monmmanmu [Octun, 2006, c. 264, 266, 270—
273] nepdopMaTHB BHICTYIIAeT KaK BHICKA3BIBAHUE, BBICTYIIAIOMIECE KaK CKPEIIH-
BaHME CJIOBa M JieNa (JIesTHue MPOCTYIAET 3a BBICKA3bIBAHWEM) M BBITIIAZSIICE
Kak yTBep)KIEHHE, HO He SBIIONIeecs OSCCMBICICHHBIM, T. €. OHO HE MOXET
OBITh HA MCTUHHBIM, HH JIO’KHBIM. DTH BBICKa3bIBaHHS BKIIOYAIOT B ce0s I1aro-
Jbl aKTHBHOTO 3aJI0Ta HACTOSIIETO BPEMEHU H3BSABUTEIBHOIO HAKIOHEHHMS
B MEPBOM JIMIIE €AMHCTBEHHOTO 4Kcia («HasbiBato 3To cyaHo “Koponesa Enu-
3aBera”») JauO0 riarojbl B JOpME MACCHBHOIO 3ajora (B BO3BpaTHOH (opme)
BO BTOPOM WJIM TPEThEM JIMIE (HAlpUMep, «CHUM YTBEPI)K/IAeTech B IpaBax Ha...
(you are... authorized)). [IpousHocsmuii mo100HOE BRICKA3bIBAHUE YCIIOBEK HE
IIPOCTO TOBOPHT HEYTO, HO JieaeT 3To HeuTo. k. OCTHH MPUBOJIUT B Ka4eCTBE
npuMepa cBasileOHYIO IIEPEMOHHIO, KOT/a JKEHHX MPOM3HOCUT «J1a», MOJTBEp-
XKJIasi TEM CaMbIM, 4TO OH JEHCTBHUTEIBHO OEPET ATy JKCHIIMHY B 3aKOHHBIE XKe-
Hbl. OZJHAKO HE BCETAa Npon3HeceHHe NeppopMaTUBHBIX BBHICKa3bIBAaHWUH SBIIS-
eTcd YMECTHBIM. TaK, MMEIOT MECTO CHTYalld, B KOTOPBIX HE BBINOJIHEHBI
OIIPEJENICHHBIE YCIIOBHS, HapyIIAMOLINe MpOo3padyHble MpaBwia (YHKIHOHUPO-
BaHus nepdopmarusa. Takue curyauuu B Teopud k. OcTHHA NMEHYIOTCS He-
yoaunvimu (infelicitous). Hanpumep, npojoimkas CUTYaIMI0 C y3aKOHUBaHHEM
Opaka, /x. OcTiH OTMeYaeT, 4To MpoLenypa pa3Boja TpeOyeT onpeeIeHHbIX
(dhopMabHOCTEH, U MyOIMYHOE 3asIBIICHHUE «5 ¢ TOOOM pa3BOXKYCh» HE SBISCTCS
JIOCTaTOYHBIM aKTOM JIJIsl HEME/IJIEHHOTO pacTopkeHust Opaka. CrieoBaTenbHo,
B 3TOM Cilyyae KOHBEHILMS He cyliecTByeT. HeynaunsimMu nepdopmMaTuBHBIMU
BBICKa3bIBAHMSIMU TAKXKe SIBISIOTCS T€, KOTOpbIe OBUIM NPOU3HECEHBI YeIoBe-
KOM TIPOTHB €r0 BOJH, T. €. HAXOJSCh BO BIIACTH KaKHUX-JINOO ApPYyrux oOCTOs-
TEJIBCTB, B CHJIy KOTOPBIX TOBOPSAIINI HE HECET MOJHONW OTBETCTBEHHOCTH 32 TO,
YTO JeTIaeT.

IlepdopmaTuBEl pacpocTpaHEeHbl B PEIUTHO3HBIX NpakTHKax. B kauectse
IIPUMEPOB OOKECTBEHHBIX MECEH, BOCXBAAIOMINX U MPOCIaBISIOMMX ['ocrona
U CBATHIX, PACCMOTPUM TPH TMMHA, 3allMCAaHHbIC HA IPEBHEAHTIIMICKOM M PaH-
HecpeIHEeaHIINHCKOM s3blkax (opuruHai Tekcra npencrasieH no: [Old English
shorter poems, 2012]; nepeBon Ha pycckuil si3bik Haul. — A. I1.). The Kentish
Hymn (Kentckuii 'umH) npencrasisier co6oi nepudpas (3anucanHblii Ha KEHT-
CKOM JuaJieKTe) IpeBHeiiiero rumua Gloria in excelsis deo, B 0CHOBE KOTOPOTO
nexxut EBanrenue ot Jlyku (2:14), KOTOPBIA UCTIONHSIICS Ha CyOOOTHUX Meccax,
a TaKke Ha TiIaBHBIX npasnHukax. Cedmon’s Hymn (I'mvmu KanmoHa) sBisier
co0oii npeBHEe mponsBeneHne n3 «llepkoBHOI nCTOpUK Hapoaa aHTIIOB» bembt
Hocromourernoro. Godric’s Hymn (I'mvu [ogpmka) — TMMH, OTHOCSIIHHCS
Y4EHBIMH K PaHHECPEIHEAHIJINHCKOMY MEPHOMY, 3TOMY TaKXKe CBUICTEILCTBY-
€T KOHeuHas pudma CTpoK.
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The Kentish Hymn
Wuton wuldrian weorada dryhten
halgan hliodor-cwidum, hiofen-
rices weard, lufian liofwendum
lifgs agend, and him simle sio
sigefest wuldor

uppe mid &nglum, and on eordan 5
sib gumena gehwilcum goodes
willan.
We 0e heriad halgum stefnum
and pe bletsiad, bile-wit feder,
and de panciad, pioda walden,

dines weordlican wuldor-dreames 10
and dinra miclan megena gerena,

Oe 0u, God dryhten, gastes

mahtum hafest on gewealdum

hiofen and eordan, an ece feder,
@lmehtig God.

Du eart cyninga cyningc cwicera 15
gehwilces, Ou eart sigefest sunu

and sod helend ofer ealle gesceft

angla and manna. Pu, dryhten

God, on dreamum wunast on

Ozre upplican &delan ceastre,

frea folca gehwees, swa Ou @t 20
fruman weere efen-eadig bearn
agenum faeder.

Du eart heofenlic lioht and
Ozt halige lamb, de du man-
scilde middan-geardes for pinre
arfestnesse ealle towurpe,

fiond geflaemdest, follc 25
generedes, blode gebohtest bearn
Israela, 0a Ou ahofe durh dat

halige triow dinre drowunga

Kentckmii I'umu
IIpocnaBum umsa 'ocnona Ca-
Baota, Xpauurens LapcTsa
HebecHoro, Bo31r00uM Beeit
nymoin Co3pmaTens )KU3HA; a
eMy, HaBepXy, IyCTh HEyCTaHHO
BO3J/Ia€TCs CllaBa
Cpely aHTEeJIOB; a Ha 3eMJie —
MHD, & B K&KIOM YEIIOBEKE —
O1aroBoJjIcHUE.

HpaBe[leIMI/l rojJijocaMu Mbl
BOCXBAJISIEM H ITPOCIIABISIEM
Te0s1, Oecriopounbiit OTell, U MbI
omaromapum Tebs1, 0, Biactu-
TEJb JIFOJICKOM,
3a TBOFO MPOCIIABIICHHYIO BEIH-
YECTBEHHYIO 0JIaroaTh, Tak ke
Kak U 32 HEBEIOMBbIE Jiejia BEJIu-
KOH CHJIBI, C TOMOULIbIO KOTOPOH
Tb1, ['ocnions bor, ynpasinsens
HeOOM U 3emuieii, Beunslid Orelr,
T'ocnonp Beenepsxurens.

Tl sBnsemses Lapem napeit
HAaJl KQXKJbIM KUBBIM CYLIECT-
BOM, ThI — M00€TOHOCHBIM CHIH
1 UCTUHHBIN CriacuTeslb MUpa
anreiioB u mojen. Tel, ['ociogn
Bor, T pedpIBacs cpenn
pamocTu, B TOM BEIHYECTBEH-
HOM Tpajie Ha HebecaX, TOYHO
TakK e, Kak Thl CYIIeCTBOBAJ

u B Havase, CbIH, paBHBIM 00pa-
30M OJIarociIOBIEHHBIA, KakK u
Orel.

ThI — 60KECTBEHHEIN CBET U
Arnen boxxuii, KOTOpBIHA BO UMS
MUIOCEPAUs HU3BEPT BCE TPe-
XOBHOE 3JI0 CPEIMHHOTO MUPA,
oOparui B
OercTBo Bpara, CIiac JIFOJIei; ThI
WCKYTIJI TPEXH KPOBBIO AeTei
N3paunessix, cTpagas Ha CBA-
TOM JIpEBE, Thl BO3HECCS HAT
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driostre senna, pat du on haah- TEMEHBIO IPEXOB, TIOITOMY CEM-
setle heafena rices 4ac Thl TOP>KECTBYEIIb B 11o0esie
Y MaMATYEUIb O IyIIax, Thl
30 sitest sige-hremig on 0a swidran 30  Boccemaenib Ha BEICOKO BO3HE-

hand dinum God-fader, gasta céuarom Tpone B Llapcteue He-
gemyndig. O6ecHOM, IO TIpaBy¥O pyKy bora-
Mildsa nu, meahtig, manna oTIA.
cynne, and of leahtrum ales dine O, Beemorymiuii, moMmunyi
0a liofan gesceft, and us hale PO YeJIOBEUECKUM, OTITYCTH
gedo, heleda sceppend, CBOEMY 3aBETHOMY TBOPEHHIO
rpexu, u cnacu Hac, Coznarens,

35 nida nergend, for dines naman 35 Croacurenb JIOJICKOM, paad Mo-
are. YUTAHUS TBOCTO NMMCHHU.

DPu eart sodlice simle halig, Boucrtuny, Thl CBST Bceraa,
and du eart ana &ce dryhten, and TBI BeUHEIN ['ocioan, ¥ TH OMH
Ou ana bist eallra dema cwucra ge npencraems Cynbeil Haj BceM
deadra, Crist nergende, JKUBBIM U YCOIIIINM, 0, XPHCTOC

Cnacurens;

40 fordan du on Orymme ricsast,and 40 TBI HAPCTBYEIIb B BEIUYNH, B
on Orinesse and on annesse, TPUEIUHCTBE, KaK IPaBUTENb
ealles waldend, hiofena heah- Bcero, Beenepkurens LlapcTust
cyninc, haliges gastes fegere HebecHoro, mpercnoHeHHBIH
gefelled in faeder wuldre. Hyxom CasathiM BO ciiaBy OTIia.

The Kentish Hymn (Kenmckuii I'umn) 3anecen B coopauk X—XI 8B. MS Cot-
ton Vespasian D.vi, xpansmwuiics B bpuranckoii Oubnmorexe. B kuure
The Complete Old English Poems [Williamson, 2017] 06 3ToM TIMHE TIOBECT-
Byercs cnenyromee: The Kentish Hymn cxopee SIBISIETCS CTUXOTBOPEHHUEM,
BocxBaisiromieM TpuenunHoro bora, mmerommm otchuiky K Te Deum («Te0s,
bora, xBanmum»), the Apostles’ Creed («ATOCTONBCKHIA CUMBOJI BEPHI»), and
Agnus Dei («Arner; boxuit»), He)XelIH IPEeBHEAHTIIMHCKAM BapHaHTOM JIATHH-
CKOTO TUMHA OOTroCITy’KeHUil. BepoaTHO, aBTOp TMMHA SIBJISUICS. MOHAXOM / MO-
HaXWHEH, O YeM CBUJIETEIbCTBYET M3JIOKEHHE O0KECTBEHHOH HIen B CaMOM
TeKcTe. | MMH, IPEeOoNI0KUTENBEHO, OTHOCUTCS K KOHIY X B., Oyyud HamucaH-
HBIM I10]1 BIUSIHUEM NIpaBHI cBsiToro benenukra.

HNHurepecen naHHBIA TMMH C JIMHTBUCTHYECKOW Touku 3peHust. Tak, Tpue-
JIUHCTBO bora ommcaHo, Kak 4MCTO XPUCTHAHCKUMHM NOHSTUSAMHU (hiofen-rices
weard — Xpanurens LapctBa HebecHoro; lifes agend — Co3narens xu3Hu; bile-
wit feder — 6ecriopounsiit Otew; pioda walden — Bnactutens TIOACKOH; ece
feder — Beunsrit Oren; sigefest sunu — nodemoHocHbIt CoiH; 500 helend — wc-
tuHHbld Criacutens; heofenlic lioht — 6oxecTBeHHbli cBet; halige lamb — Ar-
nen boxwuit; God-feeder — bora-otua; Mildsa — Becemoryiuuit; heleda sceppend —
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Cosznarenb; nida nergend — Crnacurtenb mroackoi; dema — Cypbeit; Crist
nergende — Xpucroc Cnacutes), Tak ¥ JIEKCEMaMH1, OTPaKAIOIIMMH SI3bIYECKOe
npexacrasinenue o Bepe (weorada dryhten — I'ocnoga CaBaoda; God dryhten
(dryhten God) — T'octionp bor; elmehtig God — Tocnoms Bcenepxwurens;
cyninga cyningc — lapem mapeit; dryhten — I'ocnions, hiofena heah-cyninc —
Beenepxxurens LlapctBust Hebecrnoro). Crnemyer oTMETHTB, YTO Ha 3ape XpH-
CTHAHCTBA JUIA IJIABHOTO IIEPeXoja OT s3bYeCTBa K XpUCTHAHCTBY 00pa3 Uucy-
ca Xpwucra npeacrasisuics kak obpas Boxas (Cyning — Boxp), a Bepymomiue
npencraBisuiuck Ero apyxuHHHKamu. O. BeHBEHHCT OTMedaeT cliexylolee:
«...B TEPMAHCKHUX S3BIKAX TaKOH THUIl CIOBOOOpa30BaHMs IPEICTABICH B He-
CKOJIBKMX Ba)XKHBIX NMPOU3BOJHBIX: FTOTCKOM Piudans (ot *teuta-nos) «uaps, ria-
Ba coob1ecTBay, kindins (0T *genti-nos) «riaBa» («gens») — OHH MapaJuIeIbHbI
nar. tribiinus ot tribus. B npeBHeanrnuiickom dryhten «rocroaus» (B XpHCTH-
aHckMX Tekcrax «locmomp») orTpakeHa ¢opma *drukti-nos «mpenBomurens
drukti». Takas nepapxus Obl1a XapakTepHa JUlsl JPEeBHETEPMAHCKOTr0 00IIecTBa
[benBunuct, 1995, c. 88—89]. lanHble mpUMepbl CBUJETENBCTBYIOT O TOM, UTO,
BO3MOXHO, UIsl BHEAPEHHS M 3aKPEIUICHUs XPUCTHAHCKOH BEpbl Y IPEBHUX
repMaHIeB XpUCTOC MPEACTABISUICS UM B KadecTBe BOXKAsA uieMenu. Co Bpe-
MeHeM Ha ocTpoBe bpuranust 06pa3 XpucTa BEIIIEN HA TIEPBHINA TUIaH, COXPAHHUB
IIPH 3TOM SI3BIYECKYI0 KOHHOTALHIO.

XapakTepHbIM CIEIOM SA3bIYeCKHX BEPOBAHHMI B JaHHOM I'MMHE TAK)XXe BbI-
CTYMNAKOT JieKceMbl middan-geardes (cpenuuubiii Mup) U halige triow (cBsTOE
npeBo). Llentp mupa (*midjan-gardaz OYKB. «CpEIHMHHOE OrOPOKEHHOE MECTO),
LHEHTp MHUpa APCBHUX TI'€PMAHIEB OTMECYACTCA «MUPOBBIM ACPEBOM SICCHEM)
Yggdrasill B ceBeporepMaHcKoil (CKaHIMHABCKOW) MH(OJIOTUH, CTOJIIIOM
Irminsul B ueHTpaJbHOrepMaHCKOW MH(OJIOTHH, BBHICOKOH TOpoi (Ile >KHBYT
6oru-acel Asgardr) B ckannunasckoi mugosnoruu. C. I'. IIpockypun ormedaer
repmMaHckoe cioBo *midjan-gardaz co 3HaYeHHWEM «CpeIHWUH MHUpP» (KOTOpoe
OyKBaJIBHO NPOYUTHIBACTCS MM KaK «LEHTPY, «CepearnHa MUPay), KaK KOppeiu-
pytomiee Gosiee ¢ «KTOPH30HTATIBHBIMY MPEICTABICHHEM O MUpE, I/I¢ CPEIHHHON
4acTH, 00KUTOHN TIOABMHU (MUATAP.), IPOTHBOIOCTABISIOTCS OTAENbHBIE U ITy-
raromue Mupbl, ooutanuma 6oros u geMoHoB (ytrapa) (cMm.: [Ctemanos, 2004,
c. 93).

Kpecr kak riaBHbI XpUCTHAHCKUH CHMBOJI YacTO IMPEACTAeT CIEaHHBIM
U3 JepeBa M UISHTU(PHULIUPYETCS ¢ KOCMHYECKUM MHUPOBBIM JIEPEBOM, PACTy-
UM 1psAMO B Hebeca. BoJIbIIMHCTBO JIMTYPIru4€CKUX TEKCTOB CpPAaBHUBAIOT
KPECT CO CTOJIIIOM, TOpoii mim ectHulei. Takum oOpa3om, IEHTp MUpa — YacThb
XPUCTHAHCKOW KapTUHBI MHpa. Bo BpeMeHa cpeiHeBEKOBbsI KOHIIETIT MUPOBOTO
JlepeBa 4acTo YINOMHHAJICSA KaK «IepeBEepHyTOe AepeBo» (nart. arbor inversa),
pacrymee ¢ Hebec Ha 3emtro: «KopHu ero Ha HeOecax, a BETBH Ha 3eMiie). JDTO
SAPKHH TPEMEP CEMHOTHYECKOTO 3BOJIOLMOHHOIO psna (T.e. 3aMeHa OIHOro
npexMera ApyruM, IPH 3TOM BTOPOH HpeaMeT KomupyeT QyHKIHMH U (HOpMBI
niepBoro npenmMera). CTOUT 3aMETUTh, YTO 00pa3 KpecTa B paHHEXPUCTHAHCKOM
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JUTEpaType MPEACTABIISUICS CIEAYIOIUM 00pa3oM: YeThIpe BETBU KpecTa acco-
IUUPOBATUCH C YETHIPHMS U3MEPEHUSMH MHPOBOTO MPOCTPAHCTBA (IIMPUHOM,
JIOJITOTOM, BBICOTOM, TiryOMHOU — nart. latitudo, longitudo, altitudo, profondum).
Cam KpecT npencTaBisuics 00pa3oM pacisToro XpucTa, a ero N3MepeHHs acco-
IUUPOBAINCH C TOJOXEHHUEM TOJIOBHI, pyK M Tena Cnacurens. Ilpenmyrmiect-
BEHHO YCTOIYMBBIE ACCOIMALIMU O00Pa30BBIBAINCH MEXKIY pa3MaxoM pyK XpH-
cra u mmpuHO# (latitudo) kpecrta [IIpockypun, 2013, c. 51, 59]. 1O. A. ®eno-
poB otmeuaet, yTo Cumeon ComyHckuil B «HOBOH CKprpKanm» MOSCHSIET, YTO
UMeHHO obOpasyer kpect ['ocronenb: «K BOCTOKY 3a MPecTosoM CTaBUTCS 4YeT-
BepoKoHEUHBIH boxecTBeHHBIH KpecT Criacutensi, Ha KoTopoMm OH, TPEXOB pajau
Hammx, 0pU1 mpurBokacH, — Crnacutens, KOTopblii COTBOPHI M COACPIKUT BCE
ropHee W jaosibHee, KOTOpBI COEAMHHI TOpHEE C 3€MHBIM, CBBILIE HHCIIEIN
Ha 3eMJIF0 M TIOTOM C 3eMJIM Bo3Heccst Ha Hebo; B Cebe CaMoM Bce COEIMHMII
n x CeOe npu3Bai Bce KOHIBI 3eMiid. KoTopslii BeicoToto bokecTBa u cMupeHH-
eM BoruiomeHus: Bce Cebe yCBOMII M BOCCO3/1aJl HAaC BBICOTOIO CIIABbI, IITyOMHOIO
HUIIETHl ¥ CMUPCHUS, W IMUPOTOI0 MIJIOCTH W JIFOOBH, M3 aJia BO3JIBHUTHYII
1 U3 3eMHBIX cienan HebecHeiMm» [Demopos, 2000, c. 25].

CrnenmoBaTenpHO, paccMaTpuBas CEMHOTHUYSCKHHA acleKT KOMMYHHKAIIWH,
MOJKHO TPEIIOI0XKHTh, YTO KOMMYHHKATHBHAS 3aJada MCXOAWIA U3 TOTO, UTO
HOBast ”H(GOpMaH TOHUMAIACh TIOCPEICTBOM €€ TPAHCIILIUU B PaMKax CTapo-
ro obpasa, y»e W3BECTHOIO HOCHUTEISIM s3bika. KOMMYHHKAIUSI OCHOBBIBAJIACH
Ha COLMOKYJIBTYpHOW Oa3e Oiaromapsi MEKHHIUBUAYATIbHOU MCUXOJIOTHH. Ta-
KM 00pa3oM, 3aMeHa LEHTPaIbHOI0 KOCMHYECKOTO CHMBOJIA MHUPOBOTO JIepeBa
KpECTOM, COXpaHUBLIUM YCPThI A3BIYECKOI'0 CUMBOJIA, ABJIACTCIA IPUMEPOM T0C-
TYIHOM KOMMYHHKANWHU. 3aada rnepeaadd HHPOPMAIUU BO BPEMEHH 3aKITF04a-
€TCS B TPAHCISIMHA WH(POPMALUU OTHOCUTEIBHO BaXKHOTO XPHCTHAHCKOTO 3JIc-
MEHTa KYyJbTYPHI — KpECTa KaK CHMBOJIAa XPUCTHAHCTBA. SI3pIdeckwmii ke o0Opa3
MHPOBOTO JIepeBa COBCEM HEBaXCH C TOYKH 3PEHUS CEMHOTHYECKOTO acIeKTa
nepenady MHQGpOpMAaIK, HO BaXKEH ¢ TOYKH 3pEHUS KOMMYHHKAIIUH B TIOKOJIE-
HUH TePMAHIIEB, TOJIBKO YTO MPHUHSABIINX XPUCTHAHCTBO.

k. P. Cepib, paccyxaast O peueBBIX aKTax, OTMEYaeT, YTO «COBEpIIas Wil-
JIOKYTHBHBIN aKT, TOBOPSIINA HaMEpeH MOJIYYHTh ONPEACICHHBIA Pe3yibTar,
3aCTaBUB CIIYIIAOLIETO OMO3HATH CBOE HAMEPEHHE IOyYUTh ITOT PE3YNbTaT,
u, Jjajee, eciid OH YHOTpeOseT ciloBa B OyKBAJILHOM CMBICIIE, OH XOYET, YT00
3TO NO3HaHWE OBLIIO OCYLIECTBIICHO Oarozapsi ToMy (hakTy, 4TO NMpaBHiIa YHOT-
pebieHns MPOU3HOCUMBIX MM BBIPAKEHHH CBSI3BIBAIOT 3TH BBIPAXKEHUS C MOIY-
YyeHueM JaHHOro pesynbrara» [Cepib, 1986]. B taHHOM ruMHe WIUIOKYTHUBHBIM
aKT MOJISIIEToCs 3aKJIF0YaceTCsl B MPOIICHUH OTIYIICHUS TPEXOB, B CIACCHUH
1 ToMuJIoBaHuH (cM. ctpoku 33-35). IlepdopMaTrBHBIE TIIATOIBI HPOCABIAEM,
bnazooapum, socxeansem, 603100um (cM. CTpoku 2, 4, 7, 8) HapaBHE C BOCXBa-
JieHreM 00’KeCTBEHHOH CYITHOCTH, TOJIBKO YCHIIMBAIOT HHTEHIIHIO MTPOCSIIETO.

[lepetinem ko Bropomy rumHy — Ceedmon’s Hymn (I'mvu Kaamona).
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Czdmon’s Hymn

Nu scylun hergan hefaen-ricaes
uard, metudaes maecti end his
mod-gidanc, uerc uuldur-fadur,
sue he uundra gihuaes, eci
dryctin, or astelidz.

He aerist scop aelda barnum
heben til hrofe, haleg scepen; tha
middun-geard mon-cynnaes uard,
eci dryctin, after tiadee, firum

I'umu Khamona
Ceifuac MBI JOJDKHBI BO301aroia-
putb Xpanutens Llapcrsa Hebec-
Horo, mours Co3aTelnst ¥ BOJIIO
Ero mamepenwuii, nessaus Otna
CIIaBBI, KOT/1a OH, BeUHEIH ['oc-
IIO/Ib, TIOJIOXKHII HAYaJI0 BCAKOM
TBapH.
OH, cBsoii Co3naTenb, criepBa
MpeBpaTHiI He0O B KPHIITY HAJ
JIEThbMH Y€JIOBEUECKUMU, 3aTEM
XpaHUTENb JIOJICKON, BEUHBIN

foldu, frea allmectig. Tocnions, Bcemorynmii [IpaBurens
co3Ja JUis IO CpeIUHHBIN

MHUD.

O 4ynecHO# UCTOPHUU aHTIMHCKOTO T03Ta, IMOyYUBIIETO CBOH ap CllaraTh
CTUXHU 10 BeJIeHUI0 bokbeMy, MOBECTBYET MpenaHue, u3noxennoe benoit Jloc-
tonouTeHHBIM B «McTopuu anrioBy (XXIV (XXII) (cm.: [bena Joctonmouten-
ueiid, 2001)). Jlerenaa rmacur, yto HerpamMoTHBIH KamMoH, cioyxuBmuii B 00u-
TCIIN 366aTl/ICl>l MacTyxoM, HEC YMECJ cCJiaraTb JICTKOMBICJICHHBIX IYCTBIX IT1O3M
JUIsl yBECENIeHUs] Ha MUpax, U KOTAa eMy HPOTATUBAIN apdy il pa3BlieueHHs
MUPYIOIIMX, OH BCTaBal U yXOAWI OOoMOM. OXH@XIBl OH TaKXKe MOKUHYI
B CMYILEHHH NUP ¥ IOLIET B XJEB CTOPOXKHUTH KOpPOoB. Bo cHe macTyxy siBuics
HE3HAaKOMeLl, TONPOCHBLINH CIIETh O HadaJie TBOpeHus1, 1 K3IMOH BO3HEC XBaLy
locriony HHKOT@ HE CIBIIAHHBIMHM 10 3TOTO CTUXaMH. Y TPOM, B3BOJIHOBAH-
HBIH 00KECTBEHHBIM BHJICHHEM IacTyX, OTIPAaBHICS K CBOEMY YIPaBHUTEIIO
IOBENIaTh O CBOEM Jape, MOCIe Yero X03WH OTBeN ero k abbaruce. Cobpaiich
y4YeHbIe MY>KH MOCIyIIaTh MEepecKa3 BHJICHUS W O0XKECTBEHHBIH TMMH, SBJICH-
HBIH BO cHe. Beem craio sicHO, yto uMeHHO ['ocrojs napoBan eMy HeOECHYIO
MUJIOCTh ClIaraTh CTHXH. 3aT€M OHHM HpPOwWINM OTPBIBOK m3 Cesatoro Ilucanmus,
MPEAJIOKHUB €My H3JI0XKHUTh YCIBIIIAHHOE B CTHXax. Ha cienyromee yTpo
KsaMoH mpencraBui nepeckas, YCIEIHO OTIMTHIA B ()OPMY JWUBHBIX CTHXOB.
AbGaruca, npuzHaB boxxbe OnarocioBiieHHE B JIMTEPATypHOM AAapOBAaHUM He-
IPaMOTHOTO MacTyxa, MO0y iiIa ero OCTaBUTh MUPCKYIO )KHU3Hb U IIPUHATH MO-
Haleckuid ooer.

B GoxecTBeHHOM T'MMHE, PUCHUBILIEMCS, 10 JiereHae, KanamoHy, Bkparuie-
HBI BOCEMb 00OPOTOB MMeHOBaHUs ['ocriona, TpajWIMOHHBIE JUIS APEBHEAHT-
muiickoro miepuona: hefaen-ricaes uard — Xpanutens LlapctBa Hebecnoro,
metudces — Co3parens, uuldur-fadur — Otia cnassl, eci dryctin — Beunsrit ['oc-
mone, haleg scepen — caroit Cosnarens, mon-cynnces uard — XpaHUTENb JIIO/-
CKOW, frea allmectig — Bcemoryumii [IpaButens. B «'nmue Kangmonay, Tak xe
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kak u B «Kentckom ['mMHe», npezacrasiena jiekcema middun-geard — cpenuH-
HBI MUp, YKa3bIBAIOIIAsl Ha S3BIYECKOC MPEICTABIICHIE JTFOICH O IPOCTPAHCTRE.
C. I'. IlpockypuH, paccyxaas 00 o0paze Mupa B PaHHUX TPAIHUIHUIX, OTMEUACT
Cleqyromee: «...MIMEHHO CaKpalbHBIA XapakTep ICHTPAIbHON TOYKHA MHpA I0-
3BOJISICT TMOHATh METOHUMHYECKHIl MEPEeHOC 3TOr0 TepMHUHA Ha 00O3HAYCHHE
“mupa BooOmme” W TakKMM 00pa30M COBMECTHTH [IBE Ha3BaHHBIC KOHIICTIIIHH.
BoccranaBnnBaeMasi Tak KapTHHA JOMHUCHMEHHOTO IEPHUOJA CBHICTEILCTBYET:
LEHTP IPEBHErePMaHCKOT0 MUpa COBITAAET C LIEHTPOM BIIMCAHHBIX JPYT B IPY-
ra CakpaJbHBIX O0BEKTOB (LEHTP, OTOPOKEHHOE MECTO U T. A.), JEMOHCTPHPYS
HEOJHOPOAHOCTh M HEM30TPOITHOCTh apXanuecKoro KocMoca (Cp. THUIOJIOTHYe-
CKYIO CXeMy MH(OMOITHUYECKOrO MPOCTPAHCTBA CAMBIX PAa3HBIX KYJBTYP: KEPT-
Ba Ha ajJTape B LIEHTPE — XpaM — CBOE IIOCEJICHUE — CBOs CTpaHa U T. J1.)» [[Ipo-
ckypuH, Llentnep, 2009, c. 46-47].

B nmanHOM rUMHE, KaK MOXHO 3aMETUTh, MPEJCTABICHO MepPOpPMaTUBHOE
BbICKasbiBaHue Nu scylun hergan (Ceifuac Mbl JOJDKHBI BO30JIaroJjapuTh) Kak
MPHU3BIB K JCUCTBUIO, SIBITIONICECS KOMILICKCOM, Ha KOTOPOM CTOHT BCE ITOBE-
CTBOBAaHME TMMHA, OCHOBHOW CEMaHTHMKO-KOMMYHUKAaTMBHOH COCTaBIISIIOIICH
KOTOpOro siBisieTcsi BocxBajienue ['ocnoaa bora. Oto nepdhopmaTuBHOE BbICKA-
3bIBAHUE HE SIBJISACTCS HU MCTHHHBIM, HH JIOKHBIM C MO3MLUHM PAOHATIBHOU
JIOTHKH.

Paccmorpum tpetnii tumH — Godric’s Hymn (I'mvu 'onpuka).

Godric’s Hymn I'umu Toapuka

Cgasrtas Mapusi, HenmopoydHasi, MaTh
Nucyca Xpucra HazapsHuna,
TIPUMH, OpEly 1 MOCOOH CBOEMY
lNoxpuky, npuMH ¥ BO3bMU CIIABHO
¢ co6oii B mapctBo boxnpe.

Sainte Marie uirgine, moder lesu
Cristes Nazarene, onfo, scild,
help pin Godric, onfang, bring
hehlic wid pe in Godest ric.

5  Sainte Marie, Cristes bur, 5  Cearas Mapus, npubexuiie Xpu-
maidens clenhand, moderes flur, CTOBO, JICB HEMOPOYHOCTH, IIBET
dilie mine sinne, rixe in min mod, MaTePUHCTBA, 3arjaab MOU TPEXH,
bring me to winne wid self God. BOI[APKCH B MOEM CEpJILIC, HU3BE-

I MHE PaJioCTh OBITH ¢ borom.

B kuure The Complete Old English Poems [Williamson, 2017, p. 1108]
o «'umHe T'ompuka» cka3aHO Clienyrollee: 3TO MPOM3BEACHHE HOCHUT TaKKe
u BTOpoe HasBauue — Godric’s Prayers, oHO 3aHeceHO B cOopHHK MS Royal
5 F. vii c HOTHO# 3amuchlo, XpaHsiuiics B bpuranckoit 6nbnmoreke, B JIonm0-
He. CBsaroit ['oapuK, npexk/e 4eM pelins CTaTh OTHICIbHUKOM, ObUT U TOPTOB-
1IeM, U ITyTeIeCTBEHHUKOM-00TOMOIIBIIEM, W KauTaHOM Kopabist. B cOopHuke
Old English shorter poems [Old English shorter poems, 2012, p. xxi] cpaBHH-
Batotcs «['umH [onmpukay n «'umu Kanmona». Tak, ykazaHo, uTto 00a rMUMHa
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HaIlMCaHbl HA POJHOM ISl TIO3TOB SI3BIKE, MOJTOMY [UISi UCCIIENOBATENs Mpel-
CTaBJSIETCSl KpaiiHe TPYIHBIM pa3rpaHnYeHHe T'MMHOB Ha JINTYPrHYEeCKHE TeK-
CTHl U Ha YeIMHEHHYIO MOJIMTBY, YTO CaMH N0 cebe (hopMalbHO M XPOHOJIOTH-
YECKH SIBJISIIOTCS TMaMETPAJIbHO MPOTHBOIIOJIOKHBIMU 00OPALIEHUsIMU K BBICIITIM
cunaMm. ABtopoMm «I'mumHa I'ofpuKka» NPUHATO CUMUTATH CBATOIO OTIIEIbHHKA
lNogpuka ®UHYAIBCKOTO, POAOM U3 CEBEPHOW AHINIMM, KOTOPBIA POJMIICS Ha-
KaHyHEe HOPMaH/ICKOTO 3aBOEBAHUS 1 JKWJI B aHTJII0-HOPMAHACKHUI reproa. Ymep
Casaroit ['oapuk PUHYATBCKHA, KOTOPBIH TaKk W HE ObUI KaHOHU3WPOBAH, HO
cumTaincs cBiIThiM, B 1170 1. CemoBaTenbHO, TEKCT THMHA MPaBUIbHEE OTHO-
CUTb K PaHHECPEAHEAHTIIMICKOMY MEPHOIY, & HE K JPEBHEAHINIMHCKOMY, TEM
OoJiee, UTO Ha ATO YKa3bIBalOT pU(PMOBAHHbBIE JMHUM aabb, CBOWCTBEHHBIE Ja-
TUHCKOMY U HOPMaHHO-(paHIy3CKOMY CTHXOCIIOXEHHUI0. 11 Bce ke CXOACTBO
lompuka ¢ ucropueit KanMoHa nopasuTenbHO: caMble paHHUE KOIUHM 3TOTO
I'MMHa BCTPEYAlOTCsl B paccKa3ax O €ro KM3HH, MHAue 3alMCaHHbIX Ha JIATHIHH,
W 3TH NOBECTBOBAHUSI OMNKCHIBAIOT II03MY KaK CBEPXbECTECTBEHHBIH Nap, NaH-
HBIH CBATOMY B BUIECHHH.

IIpumedarensHO, YyTO 3TOT TMMH BocxBaisieT He ['ocnoga Mucyca Xpucra,
a Mareps Boxbio, TEM caMBIM SBISISICH OJHUM M3 CaMBIX PaHHUX OOpaIleHUH
K [eBe Mapuu. Buny toro, yro «I'umMH I'opuka» XpOHOJOTHYECKH SIBISIETCA
Oonee mo3gHUM TUMHOM (110 cpaBHEeHHIO ¢ «KeHnTckuMm ['mmHOMY» M «['MHOM
Kanmonay), B HEM He MPEACTaBICHbl 000POTHI, HMEIOLIHE S3bIYECKUE KOHHOTA-
uuu. bosee Toro, ruMH UCHENpeH oOpanieHUsIMH K MaloHHE, XapaKTePHBIMU
JUIl CPEJHEBEKOBOIO XPHUCTHAHCKOTO mepuona: Sainte Marie uirgine, moder
lesu Cristes Nazarene — CBsitass Mapus, HenopouHasi, MaTh Mucyca Xpucra
Hazapsiauna, Sainte Marie, Cristes bur, maidens clenhand, moderes flur — CBs-
tass Mapus, npubexuine XpHCTOBO, JI€B HENOPOYHOCTh, LIBET MaTEPUHCTBA.
W mo cpaBHenuto ¢ «Kenrckum I'mmHOM», mapctBo bokbe mMMeHyeTcs Kak
Godest ric, a e hiofena heah-cyninc. B ornmane oT IpeBHEAHTITHHCKAX 0OXKe-
CTBEHHBIX TUMHOB, JIaHHBIH paHHECPETHEAHTIINHCKUN TMMH HE BKIIFOYAeT B Ce-
0 SIPKO BBIpaKCHHBIC NEP(HOPMATHBHBIE BBIPAXKEHHS, OJHAKO MOJMTBEHHOE
oOparieHye aBTopa sIBHO HOCUT WIUIOKYTHBHYIO HAIIPaBICHHOCTh B BUJIE TUPEK-
TUBOB U JeKJIapalyu.

Takum 00pazoM, 00KECTBEHHbIE TMMHBI BBICTPAUBAIOTCS HAa T'OJOCOBBIX
Hep(i)OpMaTl/IBH])IX BbICKa3bIBaHUAX, JUKTYIOIIHUX )lanbﬂeﬁmee Pa3BEPTHIBAHUE
tekcra. Tak, B pabore C. I'. IIpockypuna u B. B. @emenko “Voice and bodily
deixis as manifestation of performativity in written texts” oTMeuaetcs cieayro-
mee: KyJbTYphl IOKOSATCS Ha CBOCOOPa3HBIX NMEp(HOPMATHBHBIX «HOMYIIKAX),
KOTOpbIe (hOPMUPYIOT CBOOOIHBIM OT PAIJMOHAIBLHOTO OLIEHUBAHUSA IIJIACT KYJIb-
TYpHBIX NPAKTHK WM TpaHcdepoB. BerxozaBeTHble (OPMyIBI ONMUPAIOTCS
Ha TOJOCOBBIE Mep(OPMATHBEI, B TO BPEMsI KaK HOBO3aBETHBIE (POPMYIIBI 3HXK-
IyTcs Ha HempousHeceHHOM cokpoBeHHOM Cioe [Proskurin, Feshchenko,
2019]. Takum oOpazom, HCCIIEOBaHNE CEMAaHTHKO-KOMMYHHUKATUBHON COCTaB-
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JISIFOILEH TMMHOB TO3BOJIAET BBISIBUTH Nep(OpPMaTHBHBIE KapKachl — «IIOIYII-
KI», Ha KOTOPBIX TIOKOUTCS (PYHIAMEHT peyeBOil eI TEIbHOCTH.
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